
アメリカ人のように、How are you?

A: “Hey! how are you?”

B: “Hey! I’m good, how are you?”

A: “I’m good, thanks!”

…


次は？この前の記事では、その「How are you?」は実際に「How are you?」とい
う意味ではなことを学びました。 ただの挨拶だけです。


では、ここで相手についてどうやって喋り変えたら良いでしょうか？


とりあえず、同じ質問したらちょっと変になってしまいます。


A: Hey, how are you?

B: I’m good, how are you?

A: I’m good, how are you?

B: You just asked me that…


違う質問をする方がいいですね。「How are you?」と同じようなと 

“How are you doing?”

もしかして

“How’s it going?”

も聞くんですが、それも不自然になる場合もあります。


前から知り合っている友だちなので、最近の情報について聞く事ができます。


“How have you been recently?”

もしかして

 “What have you been up to recently?”


最近友だちに会ったことがあるなら、


“What were you up to today?”


以上の質問は「How are you?」と同じような役割ですが、質問の形が違うのです。


文法: 「Recently」を使うと、動詞は必ず現在形以外の形です。 


Answering “How have you been recently” 
これは相手の状態について聞く質問です。アメリカ人はふつう、全体的な状態を説
明してから細かく説明します。


“How have you been recently?”

“I’ve been good, I’ve been working hard at work”
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アメリカ人のように、How are you?

Answering “What have you been up to recently?” 

「Up to」というフレーズは「doing」と同じなので、言い返すと「What have you 
been doing?」とも言います。


最近から今まで続いている状態だったら、Have been +ingを使う方が自然です。最
近一回したことなら、普通の過去形が使えます。


“What have you been up to recently?”

（今まで続いている状態）“Nothing too much, I’ve been busy at work.”

（前に一回やったこと）”Nothing too much, I watched a movie.”	 


Answering “What were you up to today?” 

この質問は “What have you been up to recently?”に近いですが、時間的に朝から
今までの期間に限られています。 


“What were you up to today?”

“Not much, I just rode an elephant.”


相手に興味を表すことも大事！

日本語のように、相づちは英語で相手に興味を持つことを表します。

「Oh really?」か「I see」の代わりに、以下の相づちが以上の表現に合います。


“That sounds __________!”

“That’s ____________!”


その 「that」 は相手が言ったことに指します。


 “I worked all day” “That sounds tough!”

“My boyfriend broke up with me” “That so bad, I’m sorry!”

“I rode an elephant” “That sounds amazing!”


でも使いすぎないように注意ください。アメリカ人も相づちを使うと言っても、日
本人のほど使いません。私の場合は、最初に日本人に出逢って会話を始めたら、相
手が相づちを使いすぎて、逆に興味がないと思いました。


相づちは、アメリカ人が日本人より半分ぐらい使います。
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アメリカ人のように、How are you?

今までは 

今までは、友だちとの会話の最初の部分を学ぶ事が出来ました。


A: “Hey! how are you?” 
B: “Hey! I’m good, how are you?” 
A: “I’m good, thanks!” 
B: “How have you been recently?” 
A: “I’ve been good, just busy at work” 
B: “That sounds tough! I’ve been traveling the world!” 
A: “That sounds so fun! I’m jealous!” 

これで、アメリカ人の友だちと自然に会話を始める事が出来ます！おめでとうござ
います！


気に入ってくれましたか？ 

ここで学んだ内容をムダにしないために！ 

今すぐネイティブスピーカーと実践するチャスがあります！ 

詳しくはこちらで 

http://www.iu-connect.com 
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